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Præambel
Den Internationale Arbejdsorganisations generalkonference,
Efter at være blevet indkaldt i San Francisco af Det Internationale Arbejdskontors styrende organ og efter at have mødtes til dets 31. session den 17. juni 1948;
efter at have besluttet i form af en konvention at vedtage visse forslag vedrørende foreningsfrihed og beskyttelse af retten til at organisere sig, hvilket er det syvende punkt på mødets dagsorden;
I betragtning af, at præamblen til Den Internationale Arbejdsorganisations forfatning erklærer "anerkendelse af princippet om foreningsfrihed" for at være et middel til at forbedre arbejdsforholdene og skabe fred;
I betragtning af, at Philadelphia-erklæringen bekræfter, at "ytrings- og foreningsfrihed er afgørende for vedvarende fremskridt";
I betragtning af, at Den Internationale Arbejdskonference på sin 30. samling enstemmigt vedtog de principper, der skulle danne grundlag for international regulering;
I betragtning af, at De Forenede Nationers Generalforsamling på sin anden samling godkendte disse principper og anmodede Den Internationale Arbejdsorganisation om at fortsætte enhver indsats for at det kan være muligt at vedtage en eller flere internationale konventioner;
vedtager den niende dag i juli året nitten hundrede og otteogfyrre følgende konvention, der kan citeres som konventionen om foreningsfrihed og beskyttelse af retten til at organisere sig, 1948:
DEL I. FORENINGSFRIHED
[bookmark: A1]Artikel 1
Hvert medlem af den internationale arbejdsorganisation, for hvilket denne konvention er gældende, forpligter sig til at gennemføre følgende bestemmelser.
[bookmark: A2]Artikel 2
Arbejdstagere og arbejdsgivere har, uden nogen som helst forskel, ret til at oprette og, med forbehold af den pågældende organisations regler, at tilslutte sig organisationer efter eget valg uden forudgående tilladelse.
[bookmark: A3]Artikel 3
· [bookmark: A3P1]1. Arbejdstager- og arbejdsgiverorganisationer har ret til at udarbejde deres vedtægter og regler, til at vælge deres repræsentanter i fuld frihed, til at organisere deres administration og aktiviteter og til at formulere deres programmer.
· [bookmark: A3P2]2. De offentlige myndigheder skal afholde sig fra enhver indblanding, der vil begrænse denne ret eller hindre den lovlige udøvelse af den.
[bookmark: A4]Artikel 4
Arbejdstager- og arbejdsgiverorganisationer kan ikke opløses eller suspenderes af administrativ myndighed.
[bookmark: A5]Artikel 5
Arbejder- og arbejdsgiverorganisationer har ret til at oprette og tilslutte sig sammenslutninger og sammenslutninger, og enhver sådan organisation, sammenslutning eller sammenslutning skal have ret til at tilslutte sig internationale arbejdstager- og arbejdsgiverorganisationer.
[bookmark: A6]Artikel 6
Bestemmelserne i artikel 2, 3 og 4 finder anvendelse på sammenslutninger og sammenslutninger af arbejdstager- og arbejdsgiverorganisationer.
[bookmark: A7]Artikel 7
Erhvervelse af status som juridisk person af arbejdstager- og arbejdsgiverorganisationer, forbund og forbund må ikke gøres betinget af betingelser af en sådan karakter, at de begrænser anvendelsen af ​​bestemmelserne i artikel 2, 3 og 4 heri.
[bookmark: A8]Artikel 8
· [bookmark: A8P1]1. Ved udøvelsen af ​​rettighederne i denne konvention skal arbejdstagere og arbejdsgivere og deres respektive organisationer, ligesom andre personer eller organiserede kollektiver, respektere landets lovgivning.
· [bookmark: A8P2]2. Landets lov må ikke være af en sådan art, at den forringer, ej heller skal den anvendes på en sådan måde, at den forringer garantierne i denne konvention.
[bookmark: A9]Artikel 9
· [bookmark: A9P1]1. I hvilket omfang garantierne i denne konvention skal gælde for de væbnede styrker og politiet, bestemmes af nationale love eller bestemmelser.
· [bookmark: A9P2]2. I overensstemmelse med princippet angivet i paragraf 8 i artikel 19 i Den Internationale Arbejdsorganisations forfatning skal ratificeringen af ​​denne konvention af ethvert medlem ikke anses for at påvirke nogen eksisterende lov, kendelse, sædvane eller aftale i kraft af hvilken medlemmer af de væbnede styrker eller politiet nyder enhver ret garanteret af denne konvention.
[bookmark: A10]Artikel 10
I denne konvention betyder udtrykket organisation enhver organisation af arbejdere eller arbejdsgivere til fremme og forsvar af arbejdernes eller arbejdsgivernes interesser.
DEL II. BESKYTTELSE AF RETTEN TIL AT ORGANISERE
[bookmark: A11]Artikel 11
Ethvert medlem af Den Internationale Arbejdsorganisation, for hvilken denne konvention er gældende, forpligter sig til at træffe alle nødvendige og passende foranstaltninger for at sikre, at arbejdstagere og arbejdsgivere frit kan udøve retten til at organisere sig.
DEL III. DIVERSE BESTEMMELSER
[bookmark: A12]Artikel 12
· [bookmark: A12P1]1. Med hensyn til de områder, der er omhandlet i artikel 35 i Den Internationale Arbejdsorganisations forfatning som ændret ved forfatningen for Den Internationale Arbejdsorganisations ændringsinstrument 1946, bortset fra de områder, der er nævnt i stk. 4 og 5 i nævnte artikel som ændret, skal hvert medlem af organisationen, som ratificerer denne konvention, til generaldirektøren for Det Internationale Arbejdskontor med eller så hurtigt som muligt efter dens ratificering sende en erklæring, der angiver:
· (a) de territorier, med hensyn til hvilke den forpligter sig til, at konventionens bestemmelser skal anvendes uden ændringer;
· (b) de territorier, med hensyn til hvilke den forpligter sig til, at konventionens bestemmelser skal anvendes med forbehold for ændringer, sammen med detaljer om de nævnte ændringer;
· (c) de territorier, for hvilke konventionen ikke finder anvendelse, og i sådanne tilfælde grundene til, at den ikke finder anvendelse;
· d) de områder, over for hvilke den forbeholder sig sin afgørelse.
· [bookmark: A12P2]2. De tilsagn, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, litra a) og b), anses for at være en integreret del af ratifikationen og skal have ratifikationskraft.
· [bookmark: A12P3]3. Ethvert medlem kan til enhver tid ved en efterfølgende erklæring helt eller delvist annullere ethvert forbehold, der er taget i dets oprindelige erklæring i henhold til underafsnit (b), (c) eller (d) i stk. 1 i denne artikel.
· [bookmark: A12P4]4. Ethvert medlem kan til enhver tid, hvor konventionen er genstand for opsigelse i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 16, tilsende generaldirektøren en erklæring, der i enhver anden henseende ændrer vilkårene i en tidligere erklæring og angiver den nuværende holdning. med hensyn til sådanne territorier, som den måtte specificere.
[bookmark: A13]Artikel 13
· [bookmark: A13P1]1. Hvor genstanden for denne konvention er inden for selvstyrebeføjelserne for et ikke-metropolitansk territorium, kan det medlem, der er ansvarligt for de internationale forbindelser på dette område, efter aftale med territoriets regering meddele direktøren: General fra Det Internationale Arbejdskontor en erklæring, der på vegne af territoriet accepterer forpligtelserne i denne konvention.
· [bookmark: A13P2]2. En erklæring, der accepterer forpligtelserne i denne konvention, kan sendes til generaldirektøren for Det Internationale Arbejdskontor:
· (a) af to eller flere medlemmer af organisationen med hensyn til ethvert territorium, der er under deres fælles myndighed; eller
· (b) af enhver international myndighed, der er ansvarlig for administrationen af ​​ethvert territorium, i kraft af De Forenede Nationers pagt eller på anden måde, med hensyn til et sådant territorium.
· [bookmark: A13P3]3. Erklæringer meddelt til generaldirektøren for Det Internationale Arbejdskontor i overensstemmelse med de foregående stykker i denne artikel skal angive, om konventionens bestemmelser vil blive anvendt i det pågældende område uden ændringer eller med forbehold for ændringer; når erklæringen angiver, at bestemmelserne i konventionen vil blive anvendt med forbehold for ændringer, skal den give nærmere oplysninger om de nævnte ændringer.
· [bookmark: A13P4]4. Det berørte medlem, medlemmer eller internationale myndighed kan til enhver tid ved en efterfølgende erklæring helt eller delvist give afkald på retten til at gøre brug af enhver ændring angivet i en tidligere erklæring.
· [bookmark: A13P5]5. Det pågældende medlem, medlemmer eller internationale myndighed kan til enhver tid, hvor denne konvention er genstand for opsigelse i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 16, til generaldirektøren sende en erklæring, der i enhver anden henseende ændrer vilkårene for tidligere erklæring og angivelse af den nuværende holdning med hensyn til anvendelsen af ​​konventionen.
DEL IV. AFSLUTTENDE BESTEMMELSER
[bookmark: A14]Artikel 14
De formelle ratifikationer af denne konvention skal meddeles generaldirektøren for Det Internationale Arbejdskontor med henblik på registrering.
[bookmark: A15]Artikel 15
· [bookmark: A15P1]1. Denne konvention er kun bindende for de medlemmer af Den Internationale Arbejdsorganisation, hvis ratifikationer er blevet registreret hos generaldirektøren.
· [bookmark: A15P2]2. Den træder i kraft tolv måneder efter den dato, hvor to medlemmers ratifikationer er blevet registreret hos generaldirektøren.
· [bookmark: A15P3]3. Derefter træder denne konvention i kraft for ethvert medlem tolv måneder efter den dato, hvor dens ratifikationer er blevet registreret.
[bookmark: A16]Artikel 16
· [bookmark: A16P1]1. Et medlem, som har ratificeret denne konvention, kan opsige den efter udløbet af ti år fra den dato, hvor konventionen første gang træder i kraft, ved en handling, der sendes til Det Internationale Arbejdskontors generaldirektør med henblik på registrering. En sådan opsigelse får først virkning et år efter den dato, hvor den er registreret.
· [bookmark: A16P2]2. Ethvert medlem, som har ratificeret denne konvention, og som ikke inden for året efter udløbet af den i det foregående stykke nævnte periode på ti år, udøver den ret til opsigelse, der er fastsat i denne artikel, vil være bundet af en anden periode af ti år og kan derefter opsige denne konvention ved udløbet af hver periode på ti år i henhold til betingelserne i denne artikel.
[bookmark: A17]Artikel 17
· [bookmark: A17P1]1. Generaldirektøren for Det Internationale Arbejdskontor skal underrette alle medlemmer af Den Internationale Arbejdsorganisation om registreringen af ​​alle ratifikationer, erklæringer og opsigelser, som er meddelt ham af organisationens medlemmer.
· [bookmark: A17P2]2. Når generaldirektøren underretter organisationens medlemmer om registreringen af ​​den anden ratifikation, der er meddelt ham, skal generaldirektøren henlede organisationens medlemmers opmærksomhed på den dato, hvor konventionen træder i kraft.
[bookmark: A18]Artikel 18
Generaldirektøren for Det Internationale Arbejdskontor skal meddele De Forenede Nationers generalsekretær med henblik på registrering i overensstemmelse med artikel 102 i De Forenede Nationers pagt fuldstændige oplysninger om alle ratifikationer, erklæringer og opsigelseshandlinger, som er registreret af ham i overensstemmelse med med bestemmelserne i de foregående artikler.
[bookmark: A19]Artikel 19
På de tidspunkter, som det måtte finde nødvendigt, skal Det Internationale Arbejdskontors Styrende Råd forelægge Generalkonferencen en rapport om denne konventions virkemåde og undersøge, om det er ønskeligt at sætte spørgsmålet om dens revision i sin helhed på konferencens dagsorden. eller delvist.
[bookmark: A20]Artikel 20
· [bookmark: A20P1]1. Hvis konferencen vedtager en ny konvention, der reviderer denne konvention helt eller delvist, skal, medmindre den nye konvention bestemmer andet:
· (a) et medlems ratifikation af den nye reviderede konvention skal ipso jure indebære øjeblikkelig opsigelse af denne konvention, uanset bestemmelserne i artikel 16 ovenfor, hvis og når den nye reviderede konvention er trådt i kraft;
· (b) fra den dato, hvor den nye reviderede konvention træder i kraft, ophører denne konvention med at være åben for ratificering af medlemmerne.
· [bookmark: A20P2]2. Denne konvention forbliver under alle omstændigheder i kraft i sin faktiske form og indhold for de medlemmer, som har ratificeret den, men ikke har ratificeret den reviderede konvention.
[bookmark: A21]Artikel 21
De engelske og franske udgaver af teksten til denne konvention er lige autoritative.

